Collezione di sospensioni, plafoniere ad una

o tre luci in ABS bianco ad iniezione disponibili
nelle versioni esterno cromo/interno bianco,
esterno bianco/interno oro, esterno bianco/interno
bianco. Sorgenti luminose a LED con attacco GU10.
Downlight ad incasso a tre luci disponibile nelle
versioni cromo, oro e bianco con sorgente
luminosa a LED con attacco GU5.3.

Collection of suspensions and ceiling lamps with
one or three lights in injection moulded white
ABS, available in the chrome exterior/white
interior, white exterior/gold interior, white
exterior/white interior versions. LED light sources
with GU10 fitting. Recessed downlight with three
lights, available in the chrome, gold and white
versions with LED light source and GU5.3 fitting.

Kollektion von Pendel- und Deckenleuchten,
ein- oder dreiflammig. Material bestehend aus
Spritzguf3-Kunststoff ABS; erhaltlich in den
Ausfiihrungen: aufien chromfarben/innen weif3 -
aufien weifl/innen goldfarben - auBen weif3/innen
weif}. Pendelleuchten mit Lampenfassung GU10
fur LED Retrofitleuchtmittel (nicht inbegriffen).
Einbau-Deckenleuchten dreiflammig; erhaltlich
in den Ausfiihrungen chromfarben, goldfarben
und weif}. Lampenfassung GU5.3 fir LED
Retrofitleuchtmittel (nicht inbegriffen)

Collection de suspensions, plafonniers a une

ou trois ampoules en ABS blanc moulé a injection,
disponibles en version extérieur chromé/intérieur
blanc, extérieur blanc/intérieur doré, extérieur
blanc/intérieur blanc. Ampoules LED a culot GU10.
Downlight encastrable a trois ampoules disponible
en version chrome, dorée et blanche, avec
ampoule LED a culot GU5.3.

Coleccion de suspensiones y plafones de una o
tres luces en ABS blanco de inyeccién disponibles
en las versiones con exterior cromo/interior
blanco, exterior blanco/interior oro, exterior
blanco/interior blanco. Fuentes luminosas de LED
con portaldmparas GU10. Downlight empotrable
de tres luces disponible en las versiones cromo,
oro y blanco con fuente luminosa de LED con
portaldmparas GU5.3.

Colecao de luminarias, pendentes, arandelas
com uma ou trés luzes de ABS branco a injecao,
disponiveis nas versdes exterior cromo/interior
branco, exterior branco/interior ouro, exterior
branco/interior branco. Fontes luminosas LED
com acoplamento GU10. Downlight de embutir
com trés luzes, disponivel nas versdes cromo,
ouro e branco, com fonte luminosa LED com
acoplamento GU5.3.

Konnekumsi 3 nofBecHbIX CBETUIbHUKOB,
nnadoHOB C OLHON MW TpeMs namnamu,
n3rotoBneHHbIX 13 ABC-nnacTuka 6enoro ugeTa.
CBETUNBHMKYM NpeAcTaB/eHbl B TpeX BapuaHTax:
CHaPYXXW XPOMUPOBAHHbIN/BHYTPU BENbIN, CHapyXK
Genblii/BHYTPU 30/10TOM, CHapyXwu Genbli/BHYTpH
6enbin. CBeTogmoaHble namnbl ¢ Lokonem GU10.
TouyeyHble CBETUNBHWKYM C TPEMS laMNaMu
MMeloTCA B CeAyoLLMX BapnaHTax: XpoM, 30/10T0

1 6enbint co cBeToamMoaoM 1 Lokosiem GU5.3
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Axo Light si riserva il diritto di apportare

ai modelli, senza alcun preavviso, qualsiasi
modifica ritenesse opportuna. Axo Light non
risponde per eventuali danni a persone o cose
causati da una non corretta installazione

dei propri apparecchi d’illuminazione. | dati
riportati sono puramente indicativi; & possibile
che siano riportati degli errori di stampa.

Axo Light reserves itself the right to introduce
any changes to its own models, without prior
notice. Axo Light is not liable for injuries or
damage due to the incorrect installation of its
fixtures. The details given here are intended
purely as guidance as errors may have
occurred during the printing process.

Axo Light behalt sich das Recht vor, jederzeit
und ohne Voranmeldung, Anderungen der
Kollektion vorzunehmen, ohne jedoch die
charakteristischen Eigenschaften der Artikel
zu andern. Axo Light ist nicht verantwortlich
fir eventuelle Personen -oder Sachschaden,
verursacht durch unsachgemafe Installation
der Produkte. Aufgrund maoglicher Druckfehler,
sind die angegebenen Daten lediglich als
Richtwerte zu verstehen.

Axo Light se reserve le droit de modifier ses
collections a tous moments et sans préavis,
dans le respect des caractéristiques de base
du produit. Axo Light ne répond pas aux
eventuels dommages a personnes ou choses
causés par une mauvaise installation de ses
appareils d’éclairage. Les coordonnées
mentionnées sont purement indicatives;

il est possible que des erreurs d'impression
y figurent.

Axo Light se reserva el derecho de aportar

a los propios modelos, sin ningun preaviso,
cualquier modificacién que se considere
oportuna. Axo Light no responde por los
eventuales danos causados a personas o cosas
provocados por una incorrecta instalacion de
los propios aparatos de iluminacion. Los datos
que aparecen son puramente indicativos; es
posible que contengan errores de impresion.

Axo Light reserva-se o direito de efetuar nos
modelos, sem nenhum pré-aviso, qualquer
modificacao que considerar oportuna. Axo
Light nao responde por eventuais danos a
pessoas ou coisas causados por uma
instalacao incorreta dos proprios aparelhos

de iluminacao. Os dados reproduzidos sao
meramente indicativos; é possivel que estejam
indicados erros de impressao.

Axo Light octaBnsieT 3a coboit npaBo BHOCUTb
MoaundbuKauum Mofenen 6e3 npedynpexxgeHus,
B cNy4yae HeobxopmmocTun. Axo Light He HecéT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLlepb NoAsaM UK BelaMm,
BbI3BaHHbI HEKOPPEKTHOW YCTaHOBKOM
ocBeTUTeNbHbIX NpubopoB. MMpuBefeHHbIe
[aHHble HOCAT UNIOCTPATUBHbIV XapaKTep;
BO3MOXHbI ONeYyaTKu.
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E27 incandescent

E27 incandescent globe

E14 incandescent
E14 incandescent
E27 fluorescent

E27 fluorescent globe
E27 fluorescent twist
E14 fluorescent

E14 fluorescent

E14 fluorescent

E27 fluorescent
GX24q-2 fluorescent
2GX13 fluorescent
2G11 fluorescent
G5 fluorescent
G24d-2 fluorescent
E27 halogen classic
E14 halogen classic
G9 halogen

E27 halogen

G4 halogen

GY 6.35 halogen
GU4 halogen

GU5.3 halogen
GU10 halogen

E14 PAR halogen
G53 halogen

R7s halogen

GU5.3 LED

GU10 LED

Verificare dimensioni ed ingombri
delle lampadine LED e CFL self
ballasted consigliate nel presente
catalogo, prima dell'acquisto.
Fornitura lampadine LED su
richiesta.

Before any purchase, please verify
size and dimensions of the LED
and CFL self-ballasted bulbs
recommended in this catalogue.
Supply of LED bulbs on request.

Le schede tecniche dei prodotti
Axo Light sono scaricabili
direttamente dal nostro sito:
www.axolight.it

Axo Light technical sheets can
be downloaded directly from
our website: www.axolight.it

Die Axo Light Produktdatenblatter
konnen direkt von unserer Website
heruntergeladen werden:
www.axolight.it

Les fiches techniques des produits
Axo Light peuvent étre téléchargés
directement de notre site:
www.axolight.it

Las fichas técnicas de los productos
Axo Light se pueden descargar
directamente de nuestro sitio web:
www.axolight.it

As fichas técnicas dos produtos
Axo Light podem ser baixadas
diretamente do nosso site:
www.axolight.it

TexHUYecKme xapaKTepuUCTUKK
nspenui upmel Axo Light
BO3MOXHO CKayaTb C Hallero cainTa:
www.axolight.it

3

| nostri prodotti sono tutti sottoposti
alle prove di sicurezza elettrica

e conformi alle Direttive
Comunitarie Europee EN60598-1,
LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/EC,
IEC 62471 (ove previsto).

All our products undergo electric
safety tests and comply with ECC
Directive EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC,
IEC 62471 (where provided).

Entsprechend den Europdischen
Normen EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC, IEC
62471 (sofern vorgesehen), werden
alle Produkte den elektrischen
Sicherheitspriifungen unterzogen.

Tous nos produits sont soumis
auxtests de sécurité, et sont
conformes aux Directives CEE
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC
2004/108/EC, IEC 62471 (le cas
échéant).

Todos nuestros productos han sido
sometidos a las pruebas de
seguridad eléctrica y son conformes
con las directivas comunitarias
europeas EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC, IEC
62471 (en los casos previstos).

Os nossos produtos sao todos
submetidos aos testes de seguranca
elétrica e conformes as Diretivas
Comunitarias Europeias EN60598-1,
LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/EC,
IEC 62471 (se previsto).

Bce Haww nspenus npoxonat
UCMbITaHWS Ha 3NEKTPUYECKYHO
6e30MacHOCTb U COOTBETCTBYHOT
nvpektveam EBponeiickoro
Coobuiectea EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC,
IEC 62471 (B cnyyasx, Koraa a0
npeaycMoTpeHo).
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Solo isolamento fondamentale;

le parti conduttrici accessibili sono
collegate ad un conduttore di terra.
Messa a terra obbligatoria.

Basic insulation, accessible
conductors are earthed. Earthing
is compulsory.

Grundisolation: beriihrbahre
Metallteile mit Anschlussstelle
flir Schutzleiter verbunden.
Netzschutzleiter: vorgeschrieben.

Isolation de base: les parties
conductrices accessibles sont mises
a terre. Mise a terre obligatoire.

Solo aislamiento fundamental; las
partes conductoras accesibles estan

conectadas a un conductor de tierra.

Puesta a tierra obligatoria.

Somente isolamento fundamental;
as partes condutoras acessiveis sao
conectadas em um condutor de
terra. Aterramento obrigatério.

“N3onsums TonbKo 6a3oBas.
[locTynHble NPoBOHMKOBbIE YacTu
NoAcoefMHeHbl K 3a3eMIUTENbIO.
3a3eMsieHne 06513aTenbHO.

=

Sistema a doppio isolamento;
messa a terra esclusa.

Double insulation.
Earthing: excluded.

Doppelte Isolierung.
Netzschutzleiter: nicht erlaubt.

Double isolation. Mise a la terre:
exclue.

Sistema de doble aislamiento;
puesta a tierra no incluida.

Sistema com isolamento duplo;
aterramento excluido.

Cuctema OBOMHOM U30MALUN.
3aseMsieHne UCKIIoYEHO.

O

Apparecchio in cui la protezione
contro la scossa elettrica si basa
sulla alimentazione a bassissima
tensione di sicurezza.

Appliance in which protection
against electrical shock is
guaranteed by the extremely
low-voltage power supply.

Zum Schutz vor elektrischen
Schlagen mit Niedervolt gespeistes
Gerat.

Appareil avec protection contre
les décharges életriques basée
sur l'alimentation a une tension
de sécurité tres basse.

Aparato en el cual la proteccion
contra la descarga eléctrica se
debe a la alimentacion a muy baja
tension.

Aparelho no qual a protecdo contra
choque elétrico baseia-se na
alimentacdo com baixissima tensao
de seguranca.

[Mpnbop, B KOTOpPOM 3alLmMTa OT yaapa
TOKOM OCHOBaHa Ha MuUTaHWUK oT
0YeHb HU3KOro HamnpsKeHus.

IPXY

Grado di protezione contro corpi
solidi X - e contro i liquidi Y.

Protection rating against solid
bodies X - against liquids Y.

Schutzgrad X gegen feste Korper -
Schutzgrad Y gegen Flissigkeiten.

Niveau de protection contre corps
solides X - et contre les liquides Y.

Grado de proteccion contra cuerpos
solidos X - y contra los liquidos Y.

Grau de protecao contra corpos
solidos X - e contra os liquidos Y.

CTeneHb 3aLLWTbI OT MPOHWKHOBEHWS
TBepAbIX Ten X 1 xumpkocten Y.

——

Predisposto con variatore di luce.
With dimmer.

Mit Dimmer.

Avec dimmer.

Con dimmer.

Predisposto com variador de luz.

lMpenycMOTpeHo ¢ AUMMeD.

with dedicated
PSU

Dimmerabile solo con driver
dedicato.

Dimmable only with dedicated
power supply unit.

Nur mit dem vorgesehenen
Treiber dimmbar.

Dimmerable uniquement avec
driver spécifique.

Regulable sdlo con driver especifico.

Atenuavel comente com unidade de
abastecimento de poténcia dedicada.

PerynupoBka sipKocTV BO3MOXHa

TOJIbKO CO crneunasnbHbIM 6/10KOM
nUTaHNA.

dimmable
1-10Vv

Articolo dimmerabile 1-10V.
Dimmable 1-10V.

Article pouvant étre muni d'un
variateur de lumiere 1-10V.

Dimmbare Ausfiihrung 1-10 V.
Articulo dimmerable 1-10V.
Artigo regulavel dimmer 1-10V.

perynstop sipkoctu 1-10B.
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base / bulb type
power
ilcos

marks

base / bulb type

E27 halogen

1 x max 105 W
HSGSA/UB &)
Ce@m —4 P20

E27 fluorescent

NAFIR WHITE VARNISHED OR GOLDEN FITTINGS
PL NAFIR 1

base / bulb type ~ GU10 LED bulbs

power 1xmax 7.5 W
ilcos DRPAR LED ]
marks CED IP20

the total height of the bulbs must
be between 52 and 62 mm

PL NAFIR 3

base / bulb type ~ GU10 LED bulbs

power 3xmax 7.5 W
ilcos DRPAR LED
marks CED IP20

the total height of the bulbs must
be between 52 and 62 mm

power 1 x max 20 W
ilcos FB-CFL (dim. only) a0
marks €™ —4 P20 @20 cm 45 x 35 cm
= £
o O
3 3
?20cm @
: — :
K o
m O |
50 cm
33.7cm
60 cm 18 cm
SP NAFIR 1 SP NAFIR 3

PL NAFI 3 | (recessed trimless downlights)

base / bulb type

power
ilcos

marks

GU5.3 LED bulbs
3 xmax bW
DRR LED A
CED 12vIP20

min depth 15 cm (standard ceiling) / 40 cm

(false ceiling til

es). The total height of the

bulbs must be between 40 and 55 mm

T i vi W B
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o | ©
@@3%

45 cm

60 cm

base / bulb type GU10 LED bulbs

power 1xmax 7.5 W
ilcos DRPAR LED ]
marks CED IP20

the total height of the bulbs must
be between 52 and 62 mm

@20 cm

|

@ 20cm

- ©

10.2 cm

min 50 cm - max 180 cm
30 cm

base / bulb type GU10 LED bulbs

power 3 xmax 7.5 W
ilcos DRPAR LED =]
marks CED IP20

the total height of the bulbs must
be between 52 and 62 mm

45x35cm
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